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Dear Parish Families:

This morning, | read an article (I stole the title
for this column) in which someone was complaining
that the Church was dying and really these years are
just times of managing the death if you will
(scandal, bankruptcy, secularism, declining
attendance, etc. etc.). I'm sure we can all feel that
way for the reasons in the parentheses and others.
The author responded by saying the Church is not
managing death, it's managing an ascension.

These are interesting times in the life of the
Church- agreed! It is also an interesting time in the
liturgical life of the Church. These forty days from
Easter to Ascension were filled with doubt, uncertainty,
questions, fear, joys, hopes, fears, meals, returns to
former ways of life, confusion and so much more. In
this time, Jesus is preparing them, reassuring them,
showing them, teaching them, inspiring them. Then,
Jesus leaves again. He ascends.

They managed. They pulled it together. We have
been reading in the Acts of the Apostles that it was not
easy. There certainly have been ups and downs, good
times and bad ones.

The Church has been managing ascensions
since the beginning!

Today, | want to share information with you
about two significant changes in the life of our parish. |
believe there are changes we need
to make for the good of our parish. Just like the
Ascension of the beginning, I'm sure there'll be a
myriad of emotions. | am hoping and praying that we
can manage this time together - walking together in
these days of change.

NEW MASS SCHEDULE

This week, we are presenting a new Mass
schedule that will go into effect on the weekend of
June 1/June 2, the Solemnity of the Most Holy Body
and Blood of Christ. It reduces our Mass schedule by
one, gives us more space in between Masses to
allow, | hope, for some chances for hospitality on
Post Avenue and parking lot safety on Maple Avenue.
The new schedule brings the 6 p.m. Sunday night

mass to the Church and will call for baptisms to
move to Saturdays, reducing some of the liturgical
load on Sundays.

The schedule does not address it all, to be
honest. In Our Lady’s Chapel, two of our Masses are
still overflowing, some weeks up to numbers that are
not safe. There are still a few Masses that are not as
full as they can be and we will need to monitor this
going forward. | am still concerned about the
number of Masses and the possibility that at some
point we will not have the same number of priests
here.

This Mass schedule presents challenges and
changes and some of these will be hard for many in
our parish. The 7 a.m. and 8:30 a.m. Sunday
morning Masses in the Church will merge into an 8
a.m. Mass that will be bilingual. (I am asking
members of both Mass communities to help me
develop a plan going forward for what this will be
like.) Truthfully, we are not able to sustain an Italian
language Mass. Attendance some weeks is about 35
people and we struggle at times to have priests who
can celebrate this Mass in Italian. (Fr. Nesly has been
amazing in the past few months with his Italian.)

In no way is this meant to denigrate or reduce
the impact of the Italian community at St. Brigid's.
They have been, are, and will be a vibrant part of
our parish. The traditions, devotions, and presence
of the Italian community will show themselves at the
8 a.m. Mass and in even more beautiful ways in the
life of our parish.

Second, to those who attend the 7 a.m. Mass
regularly this, too, is a change. As an early riser, |
appreciate the importance of beginning the day with
prayer, and especially the Eucharist, on Sundays.
Mass that begins an hour later, will have music, and
It will require a working together, a walking together
in these weeks.

Third, I want to speak to you about “The Six".
| attended “The Six” when | was a young adult. |
would drive from West Islip on Sunday nights to
come here and remember having to stand because it
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was so crowded. It was a great Mass to attend for me
at that time and it certainly met a need. That
particular liturgy has changed in a number of ways
over the years. Youth ministry has changed, COVID
happened, the music has had to adapt to changing
times, and more.

| believe in the importance of a Sunday night
Mass and | am committed to it as long as we can
practically hold the liturgy. | think in our parish, with
so many who work and the realities of family life,
having a Sunday night liturgy is a good offering and,
in my opinion, a great way to bring the weekend to a
close. The Six will move to the Church effective
June 2 and will remain there. This, too, is a
significant change. | hope it can be a good
opportunity to bring more life to our Sunday
evenings on Post Avenue. On a practical level, it also
allows us to shut down one of our buildings and
makes our school grounds a little more secure.

This has been a process that began last Fall.
Over these months we have talked as a Pastoral
Team, reviewed the survey responses of nearly 300
people, we have met with the Comitato, the Comité,
and the leaders of the Six, and we formed a working
group composed of members of those communities
and the Pastoral Team. Has it been a perfect
process? No. Is it a perfect solution? No. Does it help
to address some of our needs and concerns? Yes.

This schedule is not coming down from Mt.
Sinai, so it's not in stone. As we live this new
schedule, if we see additional concerns that we need
to address, we'll do so.
FAMILY FAITH FORMATION

Over the past year, we have been considering
the future of Family Faith Formation at St. Brigid's. To
be upfront and direct, the “classroom” model is
ineffective. We have dedicated catechists and good
kids and families. Everyone is doing their best! To ask
volunteers to control and manage sometimes more
than 20 young people and to ask kids to come to
another hour of "school” is just not bringing people

closer to Jesus. (My two religion classes have over 30
kids in them.) In many cases, parents and families
are dropping off their kids for the hour and coming
back with little engagement otherwise.

This past year, we changed our Confirmation
preparation process to move away from classrooms
to small groups. It has been a definite place of
growth, with some growing pains too. We have
required Mass attendance (10 times) on the
sacramental prep levels and this has brought a great
spirit to our liturgies and increased involvement in
our ministries. We also created journals for students
in Levels 1 and 2 bringing them to Sunday Mass.

In today’s bulletin, you will read about our
new model for the 2024-25 formation year. We are
turning to the life of St. Brigid for some inspiration.
We are moving to a family model that empowers
parents and families to form their children in the
faith. For levels 1 -6, they will participate in St.
Brigid's BREAD. This program will require Mass
attendance for families. Second, parents will attend a
formation session once per month to learn about the
material for the month. (Attendance is required of
parents and guardians.). They will be responsible for
forming their children in the faith each month with
some assessment provided from the Office of Family
Faith Formation. In addition, we will have other
opportunities for families to come together to share
faith and life here at St. Brigid's.

St. Brigid's FIRE will be our Confirmation
process. This will be very similar to what we have
done this past year. We have made some changes in
the process based on what we have learned this past
year. Candidates for confirmation will be required to
attend Sunday Mass and complete opportunities for
service as well. Going forward now, we will ask
students and families to apply to St. Brigid's FIRE.
They and their parents will need to complete a small
application that demonstrates why they desire
Confirmation.

St. Brigid's WATER will be for those young
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people who desire Baptism but are above the age of
7. This process will work in coordination with the
other two - FIRE and BREAD - leading to full initiation
in the Roman Catholic Church at the Easter Vigil.

This will be another change to manage, for
sure. For some, it will be a welcome relief from the
weekly grind of classes. For others, it may be viewed as
an additional burden. Neither is our hope. Our hope is
to provide a formation process that radically transforms
families in the faith of the Catholic Church so they can
be the next generation of disciples and leaders.

We are going to need many hands and hearts to
help with this new model. | will meet with our dedicated
catechists this week to talk them through the process
and how the role of catechist will change, | hope, for the
better. And | hope and pray the same for our young
people, their families and our parish.

COME HOLY SPIRIT!

The disciples needed the presence of the Spirit
to manage Jesus’ taking leave in the Ascension and for
the life of the Church to begin. We do, too, as we
manage many modern day ascensions in the midst of
the Church and our parish. |, for one, have no doubt
about the future of the Church and of our parish. While
it will not always be easy - it never has been - with the
help of the Holy Spirit we will manage the many
changes and ups and downs of the life of the disciples.

In that spirit, | ask that everyone join in praying
the Novena to the Holy Spirit beginning this Friday.
Novena booklets are available in Spanish and English at
the doors of the Church and the Chapel. If we run out
this weekend, we'll have more available by Thursday.

Let's pray for the gift of the Spirit to come -
especially to our parish - in these days. Let's pray that
we can create a space for that Spirit to dwell perhaps
praying that we can be free from all that is causing us
fear or worry, concern or consternation. Then, like the
Apostles, we'll be managing well!

Please pray for me. | promise the same.

Queridas familias parroquiales:

Esta mafana he leido un articulo (he robado
el titulo para esta columna) en el que alguien se
guejaba de que la Iglesia se estaba muriendo y que
realmente estos afios son soélo tiempos de gestionar
la muerte si se quiere (escandalo, bancarrota,
secularismo, disminucién de la asistencia, etc. etc.).
Estoy seguro de que todos podemos sentirnos asi s
por las razones entre paréntesis y otras. El autor
respondié diciendo que la Iglesia no esta
gestionando la muerte, sino una ascension.

Son tiempos interesantes en la vida de la
Iglesia, jde acuerdo! También es wun tiempo
interesante en la vida litdrgica de la Iglesia. Estos
cuarenta dias que van de la Pascua a la Ascensién
estan llenos de dudas, incertidumbres, preguntas,
temores, alegrias, esperanzas, miedos, comidas,
vuelta a los modos de vida anteriores, confusion y
muchas cosas mas. En este tiempo, Jesus les prepara,
les tranquiliza, les muestra, les ensefa, les inspira.
Luego, Jesus se marcha de nuevo. Asciende.

Se las arreglaron y lo superaron. Hemos leido
en los Hechos de los Apostoles que no fue facil.
Ciertamente ha habido altibajos, buenos y malos
momentos.

La Iglesia ha gestionado ascensos desde el
principio.

Hoy quiero compartir con  ustedes
informacion sobre dos cambios significativos en la
vida de nuestra parroquia. Creo que son cambios
gue necesitamos hacer y que son para el bien de
nuestra parroquia. Al igual que en la Ascension del
principio, estoy seguro de que habra un sinfin de
emociones. Estoy esperando y rezando para que
podamos manejar este tiempo juntos - caminando
juntos en estos dias de cambio.

NUEVO HORARIO DE MISAS

Esta semana presentamos un nuevo horario
de misas que entrara en vigor el fin de semana el 2
de Junio, Solemnidad del Santisimo Cuerpo y Sangre
de Cristo. Este cambio comprende reducir nuestro
horario de misas en una, nos da mas espacio entre
misas para permitir, espero, algunas oportunidages



para la hospitalidad en Post Avenue y la seguridad del
aparcamiento en Maple Avenue. Con el nuevo horario
cambiamos la misa de domingo a las 6 p.m. a la Iglesia
y los bautizos se trasladan a los sabados, reduciendo
parte de la carga liturgica de los domingos.

A decir verdad, el horario no lo aborda todo. En
la Capilla de Nuestra Sefiora, dos de nuestras misas
estan todavia desbordadas, algunas semanas hasta
ndmeros que no son seguros. Todavia hay algunas
misas que no estan tan llenas como podrian estarlo y
tendremos que vigilarlas en el futuro. Todavia me
preocupa el nUmero de misas y la posibilidad de que en
algin momento no tengamos el mismo numero de
sacerdotes aqui.

Este horario de misas presenta retos y cambios y
algunos de ellos seran duros para muchos en nuestra
parroquia. Las misas de 7 a.m.y 8:30 a.m. del domingo
por la mafiana en la Iglesia se fusionaran en una misa
de 8 a.m. que sera bilingle. (Estoy pidiendo a los
miembros de ambas comunidades de Misa que me
ayuden a desarrollar un plan para el futuro sobre cémo
sera esto). La verdad es que no somos capaces de
mantener una misa en italiano. La asistencia algunas
semanas es de unas 35 personas y a veces luchamos
por tener sacerdotes que puedan celebrar esta misa en
italiano. (El P. Nesly ha estado increible en los Ultimos
meses con su italiano).

De ninguna manera esto pretende denigrar o
reducir el impacto de la comunidad italiana en Santa
Brigida. Ellos han sido, son y seran una parte
vibrante de nuestra parroquia. Las tradiciones,
devociones y presencia de la comunidad italiana se
manifestaran en la Misa de las 8 a.m. y de maneras aun
mas hermosas en la vida de nuestra parroquia.

En segundo lugar, para quienes asisten
regularmente a la misa de las 7 de la mafiana, esto
también supone un cambio. Como madrugador,
aprecio la importancia de comenzar el dia con la
oracion, y especialmente con la Eucaristia, los domingos.
La misa que es una hora mas tarde, tendrd musica, y
tendra algun Requerira trabajar juntos, caminar juntos
en estas semanas.

En tercer lugar, quiero hablarles de "Los Seis".
Creo en la importancia de la misa del domingo por la

noche y me comprometo a celebrarla siempre que sea
posible. Creo que en nuestra parroquia, con tantos que
trabajan y las realidades de la vida familiar, tener una
liturgia el domingo por la noche es una buena ofrenda y,
en mi opinién, una gran manera de cerrar el fin de
semana. Los Seis se trasladaran a la Iglesia a partir
del 2 de junio y permaneceran alli. Esto también es
un cambio significativo. Espero que pueda ser una
buena oportunidad para dar mas vida a nuestras tardes
de domingo en Post Avenue. A nivel practico, también
nos permite cerrar uno de nuestros edificios y hace que
nuestro recinto escolar sea un poco mas seguro.

Este ha sido un proceso que comenzd el pasado
otofio. Durante estos meses hemos hablado como
Equipo Pastoral, hemos revisado las respuestas a la
encuesta de casi 300 personas, nos hemos reunido con
el Comité, el Comité y los lideres de las Seis, y hemos
formado un grupo de trabajo compuesto por miembros
de esas comunidades y del Equipo Pastoral. ;Ha sido un
proceso perfecto? No. ¢Es una solucion perfecta? No.
¢Ayuda a resolver algunas de nuestras necesidades y
precupaciones? Si.

Este calendario no viene del Monte Sinai, asi que
no es inamovible. A medida que vivimos este nuevo
horario, si vemos preocupaciones adicionales que
necesitamos abordar, lo haremos.

FORMACION EN LA FE PARA LA FAMILIA

Durante el afio pasado, hemos estado
considerando el futuro de la Formacién de Fe Familiar
en Santa Brigida. Para ser franco y directo, el modelo de
"aula" es ineficaz. Tenemos catequistas dedicados y
buenos nifios y familias. Todos hacen lo que pueden.
Pedir a los voluntarios que controlen y dirijan a veces a
mas de 20 jévenes y pedir a los chicos que vengan a
otra hora "de clase" no es acercar a la gente a Jesus. (Mis
dos clases de religién tienen mas de 30 nifios.) En
muchos casos, los padres y las familias dejan a sus hijos
para la hora y vuelven con poco compromiso.

El afio pasado, cambiamos nuestro proceso de
preparacién para la Confirmacién y pasamos de las
clases a los grupos pequefios. Ha sido un lugar
definitivo de crecimiento, con algunos dolores de
crecimiento también. Hemos requerido la asistencia a
misa (10 veces) en los niveles de preparacion
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sacramental y esto ha traido un gran espiritu a nuestras
liturgias y una mayor participacibn en nuestros
ministerios. También hemos creado diarios para los
estudiantes de los niveles 1y 2 que los traen a la misa
dominical.

En el boletin de hoy, leeras sobre nuestro nuevo
modelo para el afio de formacion 2024-25. Estamos
recurriendo a la vida de Santa Brigida para inspirarnos.
Nos inspiramos en la vida de Santa Brigida.

Estamos pasando a un modelo familiar que
capacita a los padres y a las familias para formar a sus
hijos en la fe. Para los niveles 1 -6, participaran en el
PAN de Santa Brigida. Este programa requerira la
asistencia a misa por parte de las familias. En segundo
lugar, los padres asistiran a una sesion de formacion
una vez al mes para conocer el material del mes. (Se
requiere la asistencia de los padres y tutores). Ellos
seran responsables de formar a sus hijos en la fe cada
mes con alguna asesoria proporcionada por la Oficina
de Formacion en la Fe de la Familia. Ademaés,
tendremos otras oportunidades para que las familias se
rednan para compartir la fe y la vida aqui en Santa
Brigida.

El FUEGO de St. Brigid sera nuestro proceso de
Confirmacién. Esto sera muy similar a lo que hemos
hecho este afio pasado. Hemos hecho algunos cambios
en el proceso basado en lo que hemos aprendido el afio
pasado. Los candidatos para la confirmacién tendran
que asistir a la misa dominical y completar las
oportunidades de servicio también. A partir de ahora,
vamos a pedir a los estudiantes y las familias a aplicar a
St. Brigid's FIRE. Ellos y sus padres tendran que
completar una pequefa solicitud que demuestra por
qué desean la Confirmacion.

El AGUA de Santa Brigida sera para aquellos
jovenes que deseen el Bautismo pero tengan mas de 7
afios. Este proceso funcionara en coordinacion con los
otros dos -FUEGO y PAN- que conducen a la plena
iniciacién en la Iglesia Catélica Romana en la Vigilia
Pascual.

Sin duda, sera otro cambio que habra que
gestionar. Para algunos, sera un alivio del ajetreo
semanal de las clases. Para otros, puede ser una carga
adicional. Tampoco es nuestra esperanza. Nuestra

esperanza es proporcionar un proceso de formacién
que transforme radicalmente a las familias en la fe de la
Iglesia Catdlica para que puedan ser la préxima
generacion de discipulos y lideres.

Vamos a necesitar muchas manos y corazones
para ayudar con este nuevo modelo. Esta semana me
reuniré con nuestros dedicados catequistas para
hablarles del proceso y de como el papel de catequista
cambiara, espero que para mejor. Y espero y rezo lo
mismo por nuestros jovenes, sus familias y nuestra
parroquia.

iVEN ESPIRITU SANTO!

Los discipulos necesitaron la presencia del
Espiritu para gestionar la despedida de Jesus en la
Ascension y para que comenzara la vida de la Iglesia.
Nosotros también la necesitamos, ya que gestionamos
muchas ascensiones modernas en medio de la Iglesia 'y
de nuestra parroquia. Yo, por mi parte, no tengo
ninguna duda sobre el futuro de la Iglesia y de nuestra
parroquia. Aunque no siempre sera facil -nunca lo ha
sido-, con la ayuda del Espiritu Santo gestionaremos los
numerosos cambios y altibajos de la vida de los
discipulos.

En ese espiritu, pido que todos se unan en la oracién
de la Novena al Espiritu Santo a partir de este viernes.
Unanse en oracién durante estos nueve dias que
conducen a Pentecostés para que cada uno de nosotros
pueda crear un espacio para que el Espiritu habite. Los
folletos de la Novena estan disponibles en espafiol e
inglés en las puertas de la Iglesia y de la Capilla. Si se
nos acaban este fin de semana, tendremos mas
disponibles el jueves.

Recemos para que el don del Espiritu venga
-especialmente a nuestra parroquia- en estos dias.
Recemos para que podamos crear un espacio para que
habite ese Espiritu, quizd rezando para que podamos
liberarnos de todo lo que nos causa miedo o
preocupacion, inquietud o consternacién. Entonces,
como los Apostoles, jnos las arreglaremos bien!

Por favor, rezad por mi. Prometo lo mismo.
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ST. BRIGID'S LOVES FAMILIES



ITALIAN COMMUNITY



Haitian Concert
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We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure where to turn, please turn to
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to
help and/or refer you for additional support. Our Parish provides confidential
support and assistance. Immigration concerns, food insecurity, serious illness,
economic problems, mental health concerns and many other issues we may all
face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir, dirijase a St.
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda
confidencialmente. Las preocupaciones de inmigracion, la inseguridad
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas econémicos, los
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

r--------‘

: PANTRY '

! SHOPPING !

, LIST ,

| These are the items our

pantry is in particular need of

I this week. You can drop them I

J off at the Schaefer Center or |

IIeave them at the doors of theI
Church or Chapel.

Cup of Noodle Soup

Progresso Soup

|
, |
Healthy Choice Soup
Canned Salmon i
|
|
|

Small Cans Tomato Sauce
Small Jars of Jelly

IIf donating food to the pantry via
delivery, the address is 75 Post

JAvenue, Westbury, NY |
I I
I I
I I
e L L.

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for
people of the local
community.
Address:

75 Post Avenue,
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF

OUTREACH

& COORDINATOR OF
CASA MARY JOHANNA,
St. Brigid's Immigration
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:

Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:

Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net
Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p - 7p
Friday 10:30a - 12p
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FOR THE SICK - POR LOS QUE ESTAN

ENFERMOS

Eileen & Brendan Turner
Lauretta Henning
Florence Franchino
Luis Valentin
Frank Lofaro, Jr.
Tony Perfetti
Christine Clancy
Michael T. LoCasio
Roger Lamparter
Maria Mannetta
Michael V.F.M.
Jerry Pastoria
Scott Nachman
Tara Waegaer
Debbie Perrino
Kebira
Gordon Shaw
Michael Pereia
Chris Bagnasco

Fiona Garfinkel
Daranee Teapthong
Carley Barten
Guido Penafiel
Peter Jackson
Catherine Dillon
Baby Joshua Love
Humberto Alfaro
Alfredo Alvis
Bejean Sebastian Louis
Patricia Sanchez
Fr. Edward Seagriff
Jeannette Murphy
Liam S
Grace Bivona
Felicia Mannetta
Jackie Monteforte
Ralph Tabudio Baringas
Douglas Chin

FOR THOSE WHO HAVE DIED - POR LOS QUE EN MUERTO

Carl Arnheiter, Danny Klimkak
FOR THOSE WHOQO SERVE IN THE MILITARY - POR

AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe
Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy
Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or
sick list, please go to parish website and click on
"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

MARRIAGE BANNS

For the FIRST Time Between

Caleigh Berry- St. Brigid
Robert Brower - St. William the Abbot

Ashley M. Casale - St. Rocco, Glen Cove
Alexander Perla - St. Rose of Lima, Massapequa

Amanda N. Ortiz - Blessed Sacrament, Valley
Stream
Christopher J. Rozzea - Blessed Sacrmanent

Betsy Abraham - Our Lady of Loretto, Roosevelt
Jonathan DelLeon - Our Lady of Loretto

For the THIRD Time Between

Olivia Montalbano- St. Brigid
Manuel Santiago Renta - St. Aloysius, Ridgewood

BAPTISMS

Nyan Joseph Castro
Cesar Uriel Garcia
Isaac Adair Hernandez Valle
Skye Miracles Hernandez Vivas
Jason Steven Leon Guevara
Jacob Alexander Ortiz Garcia
Lindsay Daniela Sorto Osorior

MEMORIALS

For the week beginning April 27
Bread and Wine donated in memory of
Maria Grazia Cinelli
St. Joseph Candle donated in memory of
Diego Rodriguez (Living)

NEW MEMBERS to OUR PARISH
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FOR THE WEEK BEGINNING MAY 6

MONDAY/LUNES MAY 6

7:00am - Thomas Vilikkara
12:10pm - Stella Celio

TUESDAY/MARTES MAY 7

7:00am - Theodore & Katherine Hess
(Anniversary)
12:10pm - Deceased members of the Curly
Family

WEDNESDAY/MIERCOLES MAY 8

7:00am -Anthony Fazzino (Happy

Birthday/Living)

12:10pm - Gene Spitzer

7:30pm - Ana Tobar
THURSDAY/JUEVES MAY 9

7:00am - Shahid Green

12:10pm - Gene Spitzer
FRIDAY/VIERNES MAY 10

7:00am - For all the Mothers of the Parish
12:10pm - Annette McGrath

SATURDAY/SABADO MAY 11

8:00am - Novena Mass
5:00pm - For all the Mothers of the Parish
7:00pm -Edelira Ramos Vazquez

SUNDAY/DOMINGO MAY 12

7:00am - (Church/English) - For all the Mothers of the Parish
8:00am - (Chapel/Spanish)* - For all the Mothers of the Parish (In
Thanksgiving)

8:30am - (Church/ Italian)- For all the Mothers of the Parish,
Antoinetta & Antonio ladevaia

9:30am - ( Chapel/English)- Frances Bryngil

10:00am - (Church/English)-For all the Mothers of the Parish,
Ignacia Valdivieso Ignacia Grant Ignacia Valdivieso, Jillian
Breslin, Susan Sarkinen, Antonia & Vincenzo & Sister Fiorenza
Scially, Vincenza & Rocco Buffolino

10:45 -(Chapel/Spanish)* Por todas las Madres de la Parroquia,
Delia Isabel Casiragui, David Sanchez Cardenas (10 meses de
fallecido Paz en su tumba)

11:30am - (Church/English)- Elaine Marzocchi

12:15pm -(Chapel/Spanish)- Angela Funes, Erlinda Portillo
2:30pm - (Church/Kreyol)- For all the Mothers of the Parish, Mr.
& Mrs. Denis & Family (In Thanksgiving)

6:00pm - (Chapel/English)- Joan Smallman

Looking Ahead... Seventh Soawewﬁ 06 Earter

Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at
www.uscch.org or by making use of the Sunday's Word or Sanctus books.

First Reading: Acts 10:25-26, 34-35, 44-48 Gospel: John 15:9-17
Peter entered the house of Cornelius and Jesus told his disciples, "This is my
proclaimed the good news to his household. commandment, love one another as | have
They listened and believed, so Peter had them  loved you." There is no greater love than this:
baptized in the name of Jesus Christ. "to lay down one's life for one's friends."
+ Is there someone you can share the *  What privileges do believers receive as
good news with so they can believe? they remain in Jesus in John's Gospel?

Second Reading: 1 John 4:7-10

* Think of someone you might "lay down
your life" for.

John wrote, "Let us love one another, because
love is of God." The person without love knows

nothing of God, because God is love.

*  How can we demonstrate to others our

love for God and for one another?



Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.0021 e-mail frontdesk@saintbrigid.net

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Director of Confirmation
Preparation

Marcel Catafago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith
Formation

Susan Porteus
Director of Music
Barbara Powell

St. Brigid's Well
Johanna Rodriguez
Director of Youth Activities

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrigid.net

We Celebrate the Eucharist (Mass)

Saturday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00
pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (Italian) -
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) --6:00 pm (English)

Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid’s
Church)

Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid's Church)

Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid's Church)

We Welcome Sinners/

Damos la Bienvenida a Los Pecadores
Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,

Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.
Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habra confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 p.
m.
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.
Sabados de 4:00 pm a 4:45 p.m.y 6:15-6:45 p. m.

Celebramos el Bautismo/

We Celebrate Baptism
For more information about celebrating the baptism of your child,
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment.
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener mas informacién sobre como celebrar el bautismo
de su hijo, comuniquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o
envie un correo electrénico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para nifios
mayores de 7 afios y adultos que deseen bautizarse o
confirmarse, comuniquese con la de Formacién en la Fe al
516.334.0021 o envie un correo electronico a
Faithformation@saintbrigid.net.
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We Love Children and Families at St. Brigid's!

iNos encantan los nifios y las familias en Santa Brigida!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call (516)
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516)
334-0021, ext. 352
Para obtener informacion sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al
(516) 333-0580 (o escanee este cédigo QR. Para obtener informacion sobre nuestro
Programa de Formacion en la Fe, para nifios de escuelas publicas en los grados 1-12, visite
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extension 352

iNos encantan las bodas!/ We Love Weddings!
Comuniquese con la Oficina Parroquial o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que estan casados
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, lamen a la Oficina
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before
your desired wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound/

Nos preocupamos por los enfermos y los confinados en casa
Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brigida, no significa que no sea parte de nuestra
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunion en casa o ser
ungido por un sacerdote, comuniquese con la Oficina Parroquial.

Oramos ante el Santisimo Sacramento/

We Pray Before the Blessed Sacrament
La exposicion del Santisimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1
p.m. to 3 p.m.

We Want to Help/Queremos Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m.
to 3 p.m. Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales estan ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue,
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sabado y
domingo de 9 am-3:00 pm. LI&menos al (516) 334-0021 o envie un correo electrénico a
frontdesk@saintbrigid.net.
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